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Abstract: This paper discusses the absolute, comparative and superlative degrees of English and Mongolian adjectives. The comparative and superlative degrees of the English adjective is formed by analytic, synthetic and suppletive means whereas, in Mongolian, they are formed by analytic means. It can be used in teaching English and translation. 
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Судалгааны зорилго, зорилтууд: Англи-монгол хэлний тэмдэг нэр бүтэх ёс ба ерийн харьцуулсан, давуу зэргийг илэрхийлэх арга хэрэглүүрийг тодорхойлох нь уг судалгааны ажлын гол зорилго юм. Үүнээс үүдэн эх хэлнийхээ зүй тогтол, хэл зүйн онцлогийг нарийвчлан тогтоох болон тэмдэг нэрийн зэргийг илэрхийлэх англи, монгол хэлний төсөөтэй ба ялгаатай талыг тодорхойлох, нэгтгэн дүгнэх зорилтуудыг тавив. 
Судалгааны ажлын арга: Төрөл бус хэлний харьцангуй шинжийг тодорхойлоход тэмдэг нэр бүтэх ёс, тэмдэг нэрийн зэргийг илэрхийлэх арга хэрэглүүрийг зэрэгцүүлэх, харьцуулах, тооцоолох аргаар судлав. Ингэж судалснаар гадаад хэлийг ухамсартай эзэмших болон англи хэлийг зааж сургах, сургалтын гарын авлага боловсруулахад ач холбогдолтой. 
Монгол хэлний тэмдэг нэрийн тухай ерөнхий ойлголт 
Тэмдэг нэр нь хүн ба юмс үзэгдлийн шинж чанар, бэлэг тэмдэг, овор төрх, үйл хөдлөлийн шинж байдлыг зааж “ямар?”, “ямар янзтай?”, “яаж?” гэсэн асуултад хариулагдана. Жишээлбэл: Шар дэлхий ногоон дээлийг өмсөн ёсолж, хоньчин хүү нимгэн дээлийг өмсөн дэвхцэнэ. /Д.Н/ 
Англи хэлний тэмдэг нэрийн тухай ерөнхий ойлголт 
Орчин цагийн англи хэлний тэмдэг нэр буюу хавсрал нэр нь хүн юмсын шинжийг тодорхойлох буюу чанарыг илэрхийлэх биеэ даасан үгсийн аймаг юм. Хавсрал нэр нь дараах хоёр байдлаар илэрнэ. 
1. Ихэнх хавсрал нэр, нэр үгийн өмнө хэрэглэгддэг ба үүнийг тодотголын хэрэглээ (attributive use) гэнэ. Жишээлбэл: This is an interesting book. 
2. Хавсрал нэр нь үйл үгийн ард орж тухайн өгүүлбэрийн утгыг гүйцээх ба үүнийг өгүүлэхүүний хэрэглээ (predicative use) хэмээн томъёолдог. Тухайлбал, be, become, seem, appear, feel, get, grow (=become) keep, look (=appear), make, smell, sound, taste, turn зэрэг үйл үгсийн дараа орж гүйцээвэр (complement) болно. Тухайлбал: She grew tall.    
  Англи хэлний харьцангуй (relative adjectives) тэмдэг нэрээс харьцуулсан ба давуу зэрэг үүсдэггүй. Иймээс энэ бүлгийн тэмдэг нэр нь зэрэг заасан дайвар үгтэй хамт хэрэглэгдэхгүй. Мөн англи хэлний олон тэмдэг нэрийн хувьд зэрэг илэрхийлэх ба эс илэрхийлэх нь үгийн сангийн утгаасаа хамаардаг. Зэрэг илтгэсэн тэмдэг нэрийн утга нь хүн ба юм үзэгдлийн шинж чанарыг илэрхийлдэг бол уг тэмдэг нэрийн зэрэг үл илтгэх утга нь хүн ба эд зүйлийн харъяалагдах төрөл ангийг заадаг. Жишээлбэл:  
It is a part of the president’s plan which he says will make the country more democratic.  
Энэ нь ерөнхийлөгчийн төлөвлөгөөний нэгээхэн хэсэг бөгөөд түүний хэлж байгаагаар энэ нь улс орныг илүү ардчилсан болгох юм. 

His argument rests on the view that existing democratic capitalism is good and must be preserved. – Өнөөгийн оршин буй ардчилсан капитализм нь сайн зүйл бөгөөд үүнийг цаашид үргэлжлүүлэх ёстой хэмээх үзэл дээр түүний үндэслэл тулгуурлаж байна.   

Англи хэлний тэмдэг нэрийн зэрэг 
Хүн, юм, үзэгдэл, байдалд байгаа чанар, шинжийн хир хэмжээ их, бага эсвэл ижил төстэй олон янз байдаг. Шинж чанарын хир зэргийг тэмдгийн нэрийн оролцоотойгоор илэрхийлэх хэлний аргыг тэмдэг нэрийн зэрэг гэнэ. Орчин цагийн англи хэлэнд тэмдэг нэрийн зэргийг үг зүй, өгүүлбэр зүйн аргаар илрүүлнэ. Өөрөөр хэлбэл англи хэлэнд чанарын хавсрал нэрээс нийлэг (synthetically), задлаг (analytically), язгуур сэлгэх (suppletively- супплетивизм) аргаар тэмдэг нэрийн зэрэг үүснэ. 
Тэмдэг нэр бүхэн дан үндсээрээ байхдаа хүн, юм, үзэгдэл, байдлын шинж чанар, бэлэг тэмдгийг ерийн үзүүлнэ. Харин тухайн шинж чанар нөгөө зүйлийнхтэй адил буюу түүнээс илүү, эсвэл өөр бусад зүйлүүдэд байгаа тэр төрлийн бүх шинж чанаруудаас хамгийн илүү давуутай нь болохыг жишин харьцуулах янз бүрийн аргаар илрүүлнэ. Тэмдэг нэрийн дан үндсээр илрэх ерийн шинж чанарыг оролцуулаад англи хэлний тэмдэг нэрийн зэргийг ерийн зэрэг (absolute degree), харьцуулсан зэрэг (comparative degree), давуу зэрэг (superlative degree) хэмээн 3 зэрэг болгоно. 
А. Англи хэлний тэмдэг нэрийн харьцуулсан зэрэг (comparative degree) 
Нийлэг аргаар богино үет (ихэвчлэн нэг үет) үгэнд -er төгсгөл залгаж бүтээнэ. Жишээлбэл: long – longer (урт – арай урт) 
Задлаг аргаар олон үет тэмдэг нэрийн өмнө more үгийг хэрэглэж харьцуулсан зэргийг илэрхийлнэ. Жишээлбэл: important – more important (чухал – илүү чухал) 
Мөн as…as, so…as зэрэг холбоос үгээр илэрхийлэх ёсон бий. Тухайлбал: 
Tree is as tall as the house. – Энэ мод байшин шигээ өндөр юм. 
Язгуур сэлгэх аргаар үгийн үндэс нь өөрчлөгдөж үүсдэг. Жишээлбэл: good – better (сайн – илүү сайн), many- more (олон- илүү олон), far – farther/ further (хол- илүү хол/ зайтай; нэмэлт)  
Б. Англи хэлний тэмдэг нэрийн давуу зэрэг (superlative degree) 
Тодорхой нэг юм үзэгдэлд байгаа шинж чанар нь харьцуулж байгаа хүрээнд хамаарагдах төрлийнх нь бусад зүйлд байгаа тухайн шинж чанараас хавьгүй давуу болохыг үзүүлэх тэмдэг нэр бүхий хам бүтцийг тэмдэг нэрийн давуу зэрэг гэнэ. Англи хэлний тэмдэг нэрийн давуу зэргийг нийлэг, задлаг, язгуур сэлгэх аргаар илэрхийлнэ. Давуу зэргийн өмнө тухайлах ялгац гишүүн “the”-г хэрэглэнэ. Нийлэг аргаар ихэвчлэн нэг үет үгэнд -est төгсгөл залгаж үүснэ. Жишээлбэл: long- longer- the longest (урт- илүү урт- хамгийн урт).  Задлаг аргаар олон үет үгийн өмнө “most” үгийг хэрэглэнэ. Important – more important- the most important (чухал– илүү чухал- хамгийн чухал). Мөн зэрэг илэрхийлэх дайвар үгийн тусламжтайгаар давуу зэргийг илэрхийлнэ. Жишээлбэл: outstandingly beautiful nature – зүйрлэшгүй үзэсгэлэнт байгал 
Язгуур сэлгэх аргаар үгийн үндэс өөрчлөгдөж давуу зэрэг үүснэ. Жишээлбэл: good- better - the best (сайн-илүү сайн- хамгийн шилдэг/ сайн)  
Монгол хэлний тэмдэг нэрийн зэрэг 
А. Орчин цагийн монгол хэлний тэмдэг нэрийн харьцуулсан зэргийг 2 аргаар илрүүлнэ. 
1. Тухайн тэмдгийн нэрээр илэрч байгаа шинж тэмдэг жишин харьцуулах тэр зүйлд байгаа тийм шинж тэмдгээс илүү давуу болохыг үзүүлбэл харьцуулж байгаа зүйлийн нэрийг гарахын тийн ялгал (N5) –аар хэлбэржүүлж зохих тэмдгийн нэр (Adj)-дээ захируулна. Үүнийг томъёолвол: N5- Adj
Тэмдэг нэрийн харьцуулсан зэргийг ингэж илрүүлэхэд тэмдэг нэр нь хувирахгүй үндсэн хэлбэрээрээ байна. Харин тэмдэг нэрийн өмнө нь илүү гэдэг үгийг хааяа хэрэглэж болно. Жишээлбэл: Сумнаас хурдан, өднөөс хөнгөн /ААЗ/ 
2. Тухайн тэмдэг нэрээр илэрсэн шинж тэмдэгтэй адил шинж чанар бүхий зүйлийг нэрлэсэн нэр үгийн хойно N1- мэт, N1- шиг, N1- адил гэсэн дагавар үгийн аль нэгийг дагуулж дараа нь зохих тэмдэг нэрийг хэрэглэж уул тэмдэг нэрээр илэрсэн шинж тэмдэг хир хэмжээгээрээ тэрхүү нэр үгээр нэрлэгдсэн зүйлийнхтэй адил байдалд байгааг үзүүлсэн харьцуулсан зэргийг үүсгэнэ. Жишээлбэл: Цэцэг адил цэвэрхэн, Тамирын гол шиг тунгалаг ухаантай /Ч.Л/    
Б. Монгол хэлний тэмдэг нэрийн давуу зэргийг илэрхийлэх арга хэрэглүүр 
Давуу зэргийг хамгийн/ туйлын/ хамгаас/ бүгдээс/ ижилгүй/ зүйрлэшгүй/ эгнэшгүй/ адгийн ... Adj г.м-н үгээр зохих тэмдгийн нэрийг тодотгож илрүүлнэ. Жишээлбэл: туйлын сайхан, бүгдээс өндөр. 
Мөн хавьгүй/ хосгүй/ ижилгүй/ зүйргүй/ зүйрлэмгүй г.м-ийн “-гүй” дагавартай үгээр зохих тэмдгийн нэрийг тодотгож тэмдгийн нэрийн давуу ба харьцангуй зэргийг илрүүлж болно. Жишээлбэл: Манай хөдөлгөөн бол далаад оны хөдөлгөөнөөс хавьгүй өргөн гүнзгий юм. 
Монгол хэлэнд тэмдгийн нэрийн харьцуулсан зэргийг ингэж өгүүлбэр зүйн аргаар илрүүлнэ. Харин тэмдэг нэрээр илэрсэн утга санааг эрчимжүүлэн хүч нэмэгдүүлэх, бууруулан сулруулах олон арга байх бөгөөд үүнд үг зүйн арга орно.    
Дүгнэлт 
Англи, монгол хэлний тэмдэг нэр нь утга зүй, хэл зүйн өвөрмөц онцлогтой бие даасан үгийн аймаг юм. Орчин цагийн англи хэлний тэмдэг нэрийг зэрэг илтгэх ба эс илтгэх байдлаар нь тус бүр 14 бүлэгт хуваана. Харин орчин цагийн монгол хэлний тэмдэг нэрийг хэл зүй, үгийн сангийн утгаар нь 4 хуваана.    Монгол, англи хэлний аль алинд чанарын тэмдэг нэр нь зэрэг илтгэдэг. Англи хэлний тэмдэг нэрийн зэрэг нь нийлэг, задлаг, язгуур сэлгэх аргаар үүсдэг бол монгол хэлэнд задлаг аргаар (N5-Adj, N1-мэт, шиг, адил; хамгийн, туйлын, хосгүй, зүйрлэшгүй, адгийн …- Adj) үүсэх ба тэмдэг нэрийн зэргийг илрүүлэх нийлэг ба язгуур сэлгэх арга үгүй байна.  
Мөн монгол хэлний мал амьтны зүс заасан тэмдэг нэрүүд зэрэг илэрхийлдэггүй онцлогтой. Монгол хэлний тэмдэг нэрийн зарим онцлог хэлбэрийг англи хэлэнд хэрхэн буулгахыг авч үзвэл: онгироодуу – to have a tendency to boast, улаан зүсэм – reddish-white, цайсаг – to be fond of drinking tea 
Үүнээс үзэхэд монгол хэлний эрчимжүүлсэн ба бууруулсан утгатай (цайсаг, онгироодуу г.м) тэмдэг нэрийг англи хэлэнд задлаг аргаар тайлбарлаж буулгана. Монгол хэлний өнгө зүс заасан тэмдэг нэр хоршиж үүссэн хоршоо тэмдэг нэрүүдийг англи хэлэнд яг энэ хэлбэрээр нь буулгах боломжгүй юм. Тухайлбал: цагаан цагаан гэрүүд – many white nomadic tents  
Орчуулгын уламжлал, онол аргын үүднээс авч үзэхэд хоршоо тэмдэг нэрийг ихэвчлэн тайлбарлаж орчуулах нь зүйтэй гэсэн эрдэмтдийн үзэлтэй санал нэг байна. Харин шинж чанар заасан тэмдэг нэрүүд хоршиж үүссэн тэмдэг нэр нь энэ хэлбэрээ харьцангуй хадгалж англи хэлэнд буудаг. Жишээлбэл: сайн муу- good and bad, шинэ хуучин – old and new г.м. Цаашид монгол хэлний тэмдэг нэрийн зарим онцлог хэлбэрийг англи хэлэнд хэрхэн орчуулах талаар гүнзгийрүүлэн судлах шаардлагатай. 
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